
[image: image1.png]Ex ESF B

EIROPAS SOCIALAIS
FONDS

» LATVIJAS
- UNIVERSITATE

ANNO 1919

EIROPAS SAVIENIBA
IEGULDIJUMS TAVA NAKOTNE






[image: image2.jpg]PROFESIONALAJA IZGLITIBA IESAISTITO







Ilze Stikāne

autora vai autoru grupas vārds, uzvārds

Latviešu un cittautu literatūra profesionālās mācību iestādes mācību saturā 

Teorētisks atbalstmateriāls skolotājiem 

LATVIEŠU TRIMDAS LITERATŪRA (1945-1991)

Materiāls izstrādāts 
ESF Darbības programmas 2007. - 2013.gadam „Cilvēkresursi un nodarbinātība” 
prioritātes 1.2. „Izglītība un prasmes”
pasākuma 1.2.1.„Profesionālās izglītības un vispārējo prasmju attīstība” 
aktivitātes 1.2.1.2. „Vispārējo zināšanu un prasmju uzlabošana” 
apakšaktivitātes 1.2.1.1.2. „Profesionālajā izglītībā iesaistīto pedagogu 
kompetences paaugstināšana” 
Latvijas Universitātes realizētā projekta 
„Profesionālajā izglītībā iesaistīto vispārizglītojošo mācību priekšmetu pedagogu 
kompetences paaugstināšana” 
(Vienošanās Nr.2009/0274/1DP/1.2.1.1.2/09/IPIA/VIAA/003, 
LU reģistrācijas Nr.ESS2009/88) īstenošanai.

Rīga 2011
Trimdas literatūras procesa vispārīgs pārskats

1. Uzskati par nacionālās literatūras (mākslas) „misiju” trimdā

No paša trimdas sākuma latviešos aktuāla ir doma par latviešu kultūras vērtību saglabāšanu un tālāku attīstīšanu:

Nacionālā kultūra daudziem trimdā ir vienīgā reālā vērtība, kas ļauj justies kā latviešiem, stiprina, veido piederības izjūtu latviešu tautai. Lielie sarīkojumi - dziesmu svētki, kultūras dienas, koncerti, izstādes - ir devuši latvisku kopības apziņu.

Valerija Bērziņa-Baltiņa (1906-2000, valodniece, skolotāja) rakstā „Ko ņemsim līdzi svešumā?” (publicēts 1948. gadā Eslingenas nometnes avīzē „Latviešu Ziņas”): „Lai saglabātu dzīvību, viņam (latvietim trimdā) jāiet tālāk uzsāktais ceļš, bet, lai dzīvotu, viņam vajag latviskas mājas. Kur tādas svešumā rast? Nekur. Un tomēr. Ar latvieša domu, ar latvieša vārdu, ar latviešu grāmatu pāri kalniem un ūdens plašumiem nāk tādam skumjam ceļiniekam līdzi latviešu mājas. ... Uz latviešu grāmatas salas patvēries, viņš sāks celt savu dzīvi, jo no tās uz viņu runās viņa tēvu tēvu draudzīgā valoda un viņu apņems tā dzīves ziņa, kas viņa asinīm rada.”   (Vasariņš 2001: 13)

1984. gadā avīzē Laiks 28. janvārī publicēts Amerikas Latviešu apvienības (ALA) un Pasaules brīvo latviešu apvienības (PBLA) kultūras fonda valdes priekšsēža Ludviga Reitera aicinājums „Glabāsim kultūras vērtības”, kur uzsvērts katra latvieša pienākums  nepazaudēt gadu gaitā trimdā uzkrātās kultūras vērtības: „Ikviena latvieša un centrālo organizāciju morālais pienākums un atbildība ir rūpēties, lai šīs vērtības paaudžu maiņā nepazustu latviešu tautai” (Reiters 1984: 54) 

2. Trimdas literatūras (kultūras) procesa pārskats

2.1. Vispārīgas iezīmes

Trimdā nav pamata māksliniecisko tradīciju pārrāvumam, „lūzumam”, kāds ir vērojams Latvijā pēc II pasaules kara, ko izraisījusi daudzu rakstnieku promesamība un padomju ideoloģijas spiediens. Tāpēc var vērtēt, ka trimdā notiek īsti suverēna un organiska latviešu literatūras mākslinieciskā attīstība, turpinās 20.-30. gados sāktie meklējumi saturā, formā, kā arī ir iespējams uztvert un apgūt pasaules mākslas modernos strāvojumus. 

Kopumā kultūras procesu trimdā raksturo 3 virzienu tendences:

1) vēlme noslēgties, norobežoties savā lokā (to rada bailes no asimilācijas);

2) attālināšanās no nacionālā, kosmopolitizēšanās, „pazušana” savai tautai un kultūrai;
3) vēlme radoši iekausēt nacionālajā tradīcijā pasaules kultūras pieredzi.
2.2. Kultūras dzīve Vācijas bēgļu nometnēs un Zviedrijā (1945-1950) 

Bēgļu nometnēs Vācijā kultūras dzīve ļoti rosīga:

· darbojas skolas: ap 20000 bērnu, 1947.gadā darbojas ap 100 7-klasīgu tautskolu, ap 50 ģimnāziju ar 3000 skolēniem (Latvju enciklopēdija 1950: 507-512), pat mākslas skolas;
· tiek izveidota Baltijas Universitāte Hamburgā (vēlāk Pinebergā), kas darbojas no 1946. līdz 1949. gadam; tur strādā bijušie Latvijas Universitātes mācībspēki (trimdā devušies 64,7 % LU mācībspēku un 80 % studentu (90 LU mirkļi 2009: 20); 
Baltijas Universitātes dzīve tēlota Lūcijas Bērziņas romānā „Pa svešiem lielceļiem” (autore bijusi angļu valodas docētāja) un Dzidras un Modra Zeberiņu romānā „Ūpji” (autori bijuši studenti);
· ļoti aktīvi tiek spēlēts teātris - darbojas vairākas profesionālas teātra trupas un gandrīz katrā nometnē amatieru trupas; teātra pētnieks Viktors Hausmanis noskaidrojis, ka pēckara gados Vācijā darbojušās ap 90 latviešu teātra trupu un trupiņu (Hausmanis 1998: 220);
trimdā teātris „maz pamazām bija kļuvis par vienu no garīgās pretošanās bastioniem” (Hausmanis 1998: 213), teātrim „bija milzīga nozīme latviskuma  un tautas garīgās kultūras saglabāšanā” (Hausmanis 1998: 214);
· notiek daudz literāru sarīkojumu;
· tiek organizēti Dziesmu svētki: pirmie Dziesmu svētki trimdā notiek 1946. gada vasarā Eihštatē (Fišbaha pie Nirnbergas); Rūta Skujiņa atceras: ”Bijām atkal kopā tūkstoši. Šie pirmie Dziesmu svētki trimdā izskanējuši tikpat dziļi sirdī, iegūluši tikpat dziļi acīs kā pirmie Rīgā.” (Skujiņa 1963: 164); 
· tiek izdotas grāmatas: Vācijā no 1945. līdz 1950. gadam izdots 1923 latviešu grāmatu, tai skaitā 231 literārs darbs (Andersons 1983: 504, 507).
Valda Mora, dzejniece, atceras: „Dzīve nometnē šķita ireāla. Likās, ka visi šūpojamies kādā gaisotnē, kur nav ne vakardienas, ne rītdienas, un galvenais, - nav pasaulīgās mantas, kas piesietu un apgrūtinātu. Tikai rakstāmmašīnas klaudzēja, izdevniecības izauga kā no zemes, grāmatu straumes plūda un laikraksti darbojās draudzīgā konkurencē. Vai vēl kur citur tik daudz tika dziedāts, tik daudz dzeju lasīts! Pašu latviešu rokām celtās baznīciņās mācītāji runāja kā vēl nekad nebija runājuši, aktieri spēlēja kā apsēsti, koncertu zāles bija klausītāju pārpildītas, gleznotāji rīkoja izstādes patumšās nometņu istabiņās. Tas bija dīvains laiks.” (Pašportreti 1965: 266-267)

Eslingena – viena no lielākajām latviešu bēgļu nometnēm Vācijā – bijis laiks, kad tur dzīvojis ap 8000 latviešu (Silkalns 1996: 11). Tur darbojušās skolas, teātris, izdota avīze „Latviešu Ziņas”.

1946. gadā tur darbu atsākusi Helmara Rudzīša izdevniecība „Grāmatu Draugs”, kas izdevusi mēnešrakstu „Laiks”. 

Eslingenas ģimnāzijā strādājuši daudzi pieredzējuši skolotāji, arī vairāki bijušie Franču liceja mācībspēki (piemēram, valodniece Valerija Bērziņa-Baltiņa), arī vairāki LU profesori. 

Viena no pirmajām un svarīgākajām izdotajām mācību grāmatām bija Valerijas Bērziņas-Baltiņas „Latviešu valodas gramatika” (1946), no kuras mācījušies sākumā vai visi latviešu bēgļu bērni. 

Kopš 1945. gada 15. decembra Eslingenā darbojusies latviešu mākslas skola, kuru vadījis bijušais Latvijas Mākslas akadēmijas rektors Jānis Kuga.

Zviedrijā bēgļi nometnēs uzturas tikai pavisam neilgu laiku, uzreiz cenšas atrast dzīvokli, darbu, iekārtoties patstāvīgā dzīvē. Tāpēc mākslai atliek daudz mazāk laika.

2.3. Lielākie latviešu (literatūras) centri brīvajā pasaulē

„Taču gadiem ejot, izklaidētie latvieši, cik vien iespējams, centušies savilkties tādos kā kamolos. Šai rīcībai allaž par galveno motīvu tapa minēti bērni un jaunieši, kuriem vecāki centās dot latvisku vidi, latviešu skolas, baznīcas, skautus, gaidas un citas organizācijas”. (Skujiņa 1963: 141)
Eiropā: Minstere, Stokholma, Londona

Minsterē no 1945. līdz 1998. gadam darbojusies Minsteres Latviešu ģimnāzija – vienīgā pilna laika latviešu skola ārpus Latvijas.
LCM (Latviešu centrs Minsterē) bibliotēka – viena no lielākajām latviešu literatūras krātuvēm trimdā. 
Jāņa Jaunsudrabiņa, Zentas Mauriņas, Konstatīna Raudives, Pētera Ērmaņa piemiņas istabas – neliels muzejs, kur apskatāmas lietas no viņu pēdējām dzīves vietām Vācijā.
Plašs arhīvs.
Amerikā: Ņujorka, Čikāga, Kalamazū, Bostona

Ņujorkas publiskajā bibliotēkā ir plaša baltiešu literatūras krātuve - vislielākais latviešu literatūras klāsts ārpus Latvijas (tā bijusi vienīgā bibliotēka, kam noslēgts līgums par Padomju Latvijā izdoto grāmatu iegādi), tur aktīvi strādājis Jānis Krēsliņš.

Kalamazū darbojusies latviešu skola, bibliotēka (tagad viss likvidēts).

Kanādā: Toronto bijusi mājvieta lielai latviešu inteliģences saimei – literātiem Angelikai Gailītei, Veltai Tomai, rakstniekam un dziedātājam Marisam Vētram, komponistam Jānim Cīrulim, grafiķei Regīnai Čerņavskai (viņa bijusi ilustratore vairākām Indras Gubiņas grāmatām) u. c., tādēļ veidojusies labvēlīga gaisotne latvietības saglabāšanai un intensīvai kultūras dzīvei. 

Tur darbojusies Latviešu Preses biedrības Kanādas kopa, kurai bija kontakti ar citiem latviešiem visā pasaulē.
Austrālijā: Sidneja, Melburna, Adelaide

Melburnas Latviešu biedrības bibliotēka – arī viena no lielākajām latviešu literatūras krātuvēm trimdā, To 50 gadus veidojusi un vadījusi Lilija Dunsdorfa (1906 – 2005, agronome, vēsturnieka, LZA Goda locekļa, LU Goda doktora Edgara Dunsdorfa dzīvesbiedre).

2.3. Latviešu rakstniecība pasaulē pēc Lielās izceļošanas (1950. - 2000). Trimdas latviešu rakstnieku daudzums, paaudzes, mītnes zemes.

Pēc II pasaules kara apmēram 3/4 latviešu rakstnieku atrodas trimdā.

Latviešu literatūra top daudzās valstīs visos kontinentos, darbojas daudz izdevniecību.

Var vērtēt, ka visā trimdas laikā iznāca apmēram 10 000 latviešu grāmatu. (Silkalns 1996: 36)

Lielākais apgāds – Helmara Rudzīša vadītais „Grāmatu Draugs” ASV, kas izdod laikrakstu „Laiks” un daudz grāmatu. 
Cik ir trimdas rakstnieku?
Daži pētnieki min skaitli 200, daži vairāk, krājumā „Pašportreti” (1965) ievietoti 125 rakstnieku apceres par sevi, trimdas prozas antoloģijā „Pasaules spogulī” (1990) pārstāvēti 95 rakstnieki, dzejas antoloģijā „Citā gaismā” (1999) – 56 dzejnieki. Trimdas literatūrzinātnieks Valters Nollendorfs secina: „Vērā ņemamo trimdas autoru skaits varētu svārstīties ap simtu.” {Nollendorfs 2001: 398).

Kā tos aptvert?

Viens grupējuma princips - pa paaudzēm 
Pirmā paaudze – vecākā, kas devās trimdā jau kā nobrieduši rakstnieki, sasnieguši atzīstamu līmeni un kļuvuši pazīstami (dažs arī ārzemēs), arī tie, kas Dzimtenē bija daudzsološi debitējuši literatūrā: Jānis Jaunsudrabiņš, Kārlis Skalbe, Pēteris Ērmanis, Zenta Mauriņa, Konstantins Raudive, Jānis Veselis, Aīda Niedra, Pāvils Gruzna, Mārtiņš Zīverts, Anšlavs Eglītis, Jānis Klīdzējs, Andrejs Eglītis, Teodors Tomsons, Ilona Leimane, Zinaīda Lazda, Veronika Strēlerte, Alfrēds Dziļums, Velta Toma, Irma Grebzde u.d.c.

Otrā paaudze – vidējā – devās trimdā kā bērni, iepazina latviešu kultūru caur trimdas prizmu: Aivars Ruņģis, Olafs Stumbrs, Lalita Muižniece, Ilze Šķipsna, Margita Gūtmane, Agate Nesaule, Astrīde Ivaska, Valters Nollendorfs, Indra Gubiņa, Daina Šķēle, Laima Kalniņa, Kārlis Ābele u.c. (Viņiem visiem ir kāda cita profesija, nereti tāla no literatūras: Olafs Stumbrs – pasta ierēdnis, Aivars Ruņģis – galdnieks u.c.).

Baņuta Rubesa: „Jauni trimdā. Viņi iemācījās valodas, izglītojās, atrada darbu. Dienā viņi pelnīja savu iztiku, bet vakaros radīja alternatīvo Latviju ārzemēs. Tā savos ziedu laikos bija rosīga, dinamiska, sabiedriska un kulturāla telpa.” (Rubesa 2003: 300)
Trešā paaudze – jaunākā – iepriekšējās paaudzes bērni, apgūst latviešu valodu speciāli: Sarma Muižniece, Baņuta Rubesa, Juris Kronbergs, Pāvils Johansons, Juris Rozītis u.c.: „Paaudze, kas dzima ne-Latvijā. To audzināja mīlēt latviešu valodu un kultūru, bet mīlestību nevar uzspiest. Šī paaudze daudz nodarbojās ar jautājumu, kāpēc palikt latvietim trimdā.” [Rubesa 2003: 300)
Ceturtā paaudze – visjaunākā – Svens Birkerts ASV, Jasmīna Svenne Lielbritānijā, Pauls Tutongī ASV un citi, kas vairs neraksta latviešu valodā.
Otrs grupējuma princips - pa mītnes zemēm (ģeogrāfiski)
Interesants jautājums: Vai un kā mītnes zemes kultūra, daba „iekrāso” literatūru? 

Vācija: Jānis Jaunsudrabiņš, Zenta Mauriņa, Konstantins Raudive, Margita Gūtmane, Pēteris Ērmanis, Irma Bērziņa, Alberts Spoģis.
Zviedrija: Veronika Strēlerte, Andrejs Johansons, Kārlis Dziļleja, Mārtiņš Zīverts, Alfrēds Dziļums, Andrejs Eglītis, Dzintars Sodums, Anna Dagda, Andrejs Irbe, Fricis Dziesma, Juris Kronbergs, Juris Rozītis, Pāvils Johansons.
Anglija: Gunars Janovskis, Guntis Zariņš, Monika Zariņa, Velta Sniķere, Pēteris Aigars, Jānis Andrups, Eduards Salna, Jasmina M. Svenne.
Francija: Ilona Leimane, Arnolds Apse, Andrejs Pablo Mierkalns.
ASV: Anšlavs Eglītis, Jānis Klīdzējs, Zinaida Lazda, Linards Tauns, Gunars Saliņš, Aīda Niedra, Teodors Zeltiņš, Baiba Bičole, Agate Nesaule, Rūta Skujiņa, Dzintars Sodums, Aina Kraujiete, Roberts Mūks, Ilze Šķipsna, Olafs Stumbrs, Sarma Muižniece u.c.
Kanāda: Velta Toma, Indra Gubiņa, Irma Grebzde, Aina Zemdega, Ingrīda Vīksna, Angelika Gailīte, Baņuta Rubesa.
Austrālija: Aina Vāvere, Jānis Sarma, Teodors Tomsons, Lūcija Bērziņa, Kārlis Ābele, Eduards Silkalns, Baiba Metuzāle-Kangere, Inārs Brēdrihs, Juris Rozītis (vēlāk pārceļas uz Zviedriju), Daina Šķēle u.c.
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Svarīgi ievērot, ka šāds grupējums vienmēr ir aptuvens, jo rakstnieki kā jebkurš cilvēks mēdz mainīt dzīves vietas, pārcelties no vienas zemes uz otru.








